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1. PLAN - DIAGRAM - VISTA DETALLADA

Schéma pneumatique / Pneumatic diagram / Pneumatisches Schema / Esquema neumático
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2. NOMENCLATURE - SPARE PARTS' LIST - ERSATZTEILLISTE - NOMENCLATURA

Ensemble commande d’air / Air control assembly
Luftsteuerungseinheit / Conjunto mando de aire # 106 143

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominación Qté

1 91 551 Régulateur, 1/4" Regulator, model 1/4" Regler, 1/4" Regulador, tipo 1/4" 1

2 91 458 Vanne de
décompression, 3/4"

Pressure relief valve,
model 3/4"

Druckentlastungsventil,
3/4"

Válvula de
descompresión, tipo 3/4"

1

3 210 004 Boitier Box Gehäuse Armario 1

4 90 048 Manomètre Gauge Manometer Manómetro 1

5 210 345 Plaque d’instructions Instructions plate Anweisungenplatte Placa de instrucciones 1

6 210 005 Nourrice Tube Röhre Tubo 1

7 90 049 Manomètre Gauge Manometer Manómetro 1

8 91 530 Régulateur, 3/4" Regulator, model 3/4" Regler, 3/4" Regulador, tipo 3/4" 1

9 91 540 Ecrou de régulateur Regulator nut Mutter des Reglers Tuerca de regulador 1

10 210 006 Support régulateur Regulator support Halterung des Reglers Soporte de regulador 2

- 933 011 122 Vis, H 6x8 Screw, model H 6x8 Schraube, H 6x8 Tornillo, tipo H 6x8 4

- 905 120 924 Bouchon, 4x6 Plug, model 4x6 Stopfen, 4x6 Tapón, tipo 4x6 2

- 906 333 102 Bouchon, 1/4" Plug, model 1/4" Stopfen, 1/4" Tapón, tipo 1/4" 2

- 552 465 Mamelon, M 3/4" Nipple, model M 3/4" Nippel, AG 3/4" Pivote de centrado,
tipo M 3/4"

2

- 905 120 902 Coude Elbow Winkelnippel Codo 2

- 552 300 Coude Elbow Winkelnippel Codo 2

- 76 607 Flexible Hose Schlauch Tubería 1


